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JIunrsocTpanoseneHue l'epmaHuu sB-
JIIeTCSl CErofiHA Ba)KHEHIIMM acleKTOM
MIPETo/IaBaHusl COBPEMEHHOTO HEMELKOTO
sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOT'O B BY3€.

OrteuecTBenHble s3uik0BeALI E. M. Be-
pemarud u B. I'. Koctomapos onpenenstor
TEPMUH «JIMHTBOCTPAHOBEJCHHE» CIENy-
IOIIMM 00pa3oM: «JIMHI'BOCTPaHOBEACHUE
— JTO acCHeKT TpenojaBaHHus PYCCKOTO
sI3bIKa UHOCTPAHIIAM, B KOTOPOM C LEJIBIO
o0ecrieueHus] KOMMYHHKaTHBHOCTH 00y-
YEeHUS! W ISl PelIeHus 00pa30BaTeIbHBIX
W TYMaHUCTHYECKUX 3aj7ad JIMHIBOAM-
JIAKTUYECKH pean3yercs KyMYJsTHBHA
(GYHKIMS S3bIKa M IPOBOAMUTCS aKKYJIbTY-
pauus aapecara, Ipu4€M METOJIMKA IIpe-
MOAaBaHMsI UMEET (PUITOIOTHYECKYIO TIPH-
POy — O3HAKOMIIEHHME IPOBOJUTCS Uepe3
IIOCPENICTBO PYCCKOIO SI3bIKA U B IIPOLIECCE
ero uzydenus» [6, c. 22].

ITo muenuto s3bikoBena [.J[. Tomaxu-
Ha JINHTBOCTPAHOBEJEHUE «C OJHOM CTO-
pOHBI, codyeTaeT B cebe oOydyeHue s3bIKY,

a C JPYrod — JlaeT OIpeesIeHHbIE CBEefIe-
HUS O CTpaHe U3y4aeMoro si3pikay» [16].

W3BECTHBII OTEUECTBEHHBIN  YUYEHBIN
C.I. Tep-MunacoBa roBoputr 0 HE0OXo0-
JIUMOCTH 0oJjiee MIyOOKOTo U TIIATEIBHO-
ro M3y4eHHs MHpa HOCHUTENEH f3bIKa, MX
KYJIBTYPbl B IIMPOKOM 3THOTpapHueCKOM
CMBICIIE CJIOBa, MX 00pa3a »KHM3HHU, HAIHO-
HaJIBHOTO XapakTepa, MEHTaJIUTeTa U JIp.
ITo muenuto To#i xxe C.I. Tep-MunacoBoit
pealbHOe PeYeBOCIIPON3BOICTBO B 3HAYH-
TEJIbHOMN CTENEHU ONpEeNsieTCsl 3HaHHEeM
COLIMAJIBHOM U KYJIBTYPHOM KU3HU TOBOPSI-
IIeTO Ha JJAHHOM $I3bIKE PEYEBOTO KOJIIEK-
tusa [13, c. 30].

@doHoBBIE 3HAHUA (T.€. 3HAHUS O CTpa-
He, HapoJie, 00bIYasIX, HOpMaxX MOBEACHUS,
TpaauUusAX ¥ T.OI.), 0 MHEHHUIO OTeye-
ctBeHHOrO s3bikoBena JI. I. ManbieBoi,
SIBJISIFOTCSL OCHOBOW SI3BIKOBOTO OOIICHUS
[9; 10] u uHOSI3BIYHOTO OOYYCHUSI.

I JI. Tomaxun mnpemyiaraer clenyo-
iy Kinaccupukanuo (HOHOBBIX 3HAHUN
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M0 CTENEeHH WX PaCHpPOCTPAHEHHOCTH:
a) oOrieyeroBeUecKrue 3HAHUSA; O) peru-
OHANIbHBIC CBEJCHHS; B) CBEICHHUS, KO-
TOPBIMH ~ PACIIONIATAIOT TOJNBKO  YIJICHBI
ONPE/ICIICHHOM STHUYECKOW W SI3BIKOBOM
0OIIHOCTH (HAIMH); T) CBEACHHS, KOTOPBI-
MU PACIIONIaratoT TOJIBKO WIEHBI JOKAJIHHO
(CKATEeNT HaHHOW MECTHOCTH) WIJIM COITH-
aJbHO 3aMKHYTOW TPYHIBI — B SI3BIKOBOM
TUTAHE 3TO COOTBETCTBYET TEPPHUTOPHAIH-
HBIM W COIMANBHBIM JTUaNeKTaM (HaIlpH-
Mep, Ha3BaHHUS MECTHBIX reorpaduIecKux
00BEKTOB W CBS3aHHBIE C HUMH accollfa-
[IMW); ) CBEACHHs, KOTOPBIMH pacIioia-
Taf0T TOJBKO YJICHBI JAHHOTO MHKPOKOJ-
JIEKTHBA: TaKHe, KaK CeMbs, yueOHas WiH
MIPOM3BOJICTBEHHAS Ipynma u T.IL. [16; 17].

E. M. Bepemarun u B.I. Koctomapos
BBICTIAT CJEAYIOIINE TPYIIBl JIEKCUKA
¢ (OHOBBIMU 3HAHUSMH: O€39KBHBAJICHT-
Hasl JIEKCWKa; KOHHOTATHUBHAS JIEKCHKA;
(dhoHoBas mekcuka [6; 7].

W3ydenne NHMHTBOCTPAHOBEICHHUS Kak
OTJENbHOW JUCIUIUIMHBI WM  BKIJIIOYE-
HUE JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOTO AacCIeKTa
B IIPAKTHUKY MMPETOaBaHUs yCTHOM U TIHCh-
MEHHOM MHOSI3BIYHOM PEUH B By3€ CBSI3aHO,
MIPEXKE BCETO, C OCTPOH HEOOXOAMMOCTHIO
OBIIQZICHUA  CTY[ACHTaMH JIMHTBOCTpa-
HOBETYECKUM  SI3BIKOBBIM ~ MaTepHaioM
1 GOpPMHPOBAHKMEM Y HIX Ha dTOH Oa3e co-
OTBETCTBYIOIIECH JTMHIBOCTPAHOBETUECKOM
KOMITETEHITHH.

[lon TepMHHOM «JIHMHTBOCTpaHOBEIYE-
CKasi KOMITETEHIIUS» MOHUMAIOT, KaK Ipa-
BUJIO, 3HAHUE PA3IIUYHBIX HAI[MOHAIBHBIX
o0bluaeB, peanwii CTPaHbl H3y4aeMOTO
S3bIKa W T.I., & TaKXKe CIIOCOOHOCTh W3-
BJIEKAaTh W3 S3BIKOBBIX €IMHUI] MHOCTPAH-
HOTO $3bIKa COOTBETCTBYIOIIYIO JIHHTBO-
CTPAHOBEMYECKYIO U UHYIO WH(POPMAIIHIO.
JIMHrBOCTpaHOBEAUYECKOM  KOMIETEHIIUU
MPUCYIIN Takue 0a30Bble KOMIIOHEHTHI
Kak: (D)OHOBBIE 3HAHUS MPEICTABUTENS W3-
y9aeMOU JIMHTBOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTH;
YMEHHE HCIOJh30BaTh (DOHOBBIC 3HAHUS
JUISE  JIOCTIDKEHUS — B3aWMOIIOHUMAaHHUS
B CUTYAIIHSIX OITOCPEIOBAaHHOTO U HEOIOC-

PEIOBAHHOTO MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS;
a TaKKe 3HAHWE JIEKCHYECKUX CIMHHUIL
C HaIMOHAJHHO-KYJIBTYPHBIM KOMITOHEH-
TOM CEMaHTHKH U JP.

JIMHrBOCTpaHOBETYECKUM MaTepHraIoM
SIBIISTIOTCSl MHOSI3BIYHBIC JIEKCeMBbI u (hpa-
3€0JIOTH3MBl  C  HAIMOHAJIBHO-KYIBTYP-
HO# crernukoii. K TakoBBIM OTHOCSTCS
CIIEIYIOINE SI3BIKOBBIE €IMHUIIBI: Oe3dK-
BUBAJICHTHAsl JIEKCHKA, HAIMOHAIbHBIC
cioBa-peanud, (poHOBas JIEKCHKa, KOHHO-
TaTUBHAS JIEKCHKA, TAPEMUH H T.1.

Ocob6oe 3Ha4YCHHE CIemyeT IMpUIaBaTh
MOJAPOOHOMY — W3YUYEHHIO JIEKCHYECKHX
n (hpa3eosOrMuecKnX EAWHUI[ C HaIHO-
HaJbHO-KYJIETYPHOW  cIlelu(HUKOH, TO-
CKOJIBKY OHH SIBIISIFOTCSI CBOETO poja
TPAHCIATOPAMH KYJIBTYPBI TOTO HIIK HHOTO
Haposa.

OreuectBeHHbIN s3p1K0Be JI.I. Maiib-
1eBa ToApasfensieT (pa3eosoTu3Mbl He-
MEIKOTO S3bIKa C HAI[MOHAIBHO-KYIBTYP-
HOM CEeMaHTUKOM Ha JIBE TPYIIIIbI:

1. ®pazeonoruaMbl € HalMOHAIBHO-
KyJIBTYPHOM CEMaHTUKOM, OTpakaroliue
(haKThI, SBICHUSA, CHUTYyalllW, IPEIMETHI
W T.IL., HE XapakTepHbIC s HOCHUTENeH
PYCCKOTO $I3bIKa, OTCYTCTBYIOIIHE B PyC-
CKOSI3BIYHOM ~ OOpalleHruu, Harpumep:
jmdm. einen Korb geben, bis in die Puppen
gehen u 1.1

2. ®pa3eosioru3Mbl, OTPAKAIOIINE B CBO-
el ceMaHTHKe TPEeaMETHl, Ha3BaHUS KH-
BOTHBIX, PACTEHUH, SBICHUS, CUTYallHH,
XapakTepHbIe B OONBIIEH CTENEHH B CHITY
OTIPE/ICTICHHOTO KOHOMHYECKOTO W HMCTO-
pPUYECKOTO Pa3BHUTHUS CTPAHBI I HOCHUTE-
JIe HEMETIKOTO SI3bIKa, XOTSI OHM U3BECTHBI
U B PYCCKOSI3BIYHOM IPOCTPAHCTBE (H-P,
(hpazeosoru3Mbl, OTpaKaOIINe OCOOCH-
HOCTH MTPUPOJHO-TEOTpapUUeCKON Cpebl:
Er hat Bohnen gegessen; eine Kartoffel im
Strumpf haben; Hopfen und Malz, Gott
erhalt’s; jmd. hat Schwein; ein weiller
Rabe u ap.). [9; 10; 11].

B 51011 CBSI3M OTEUECTBEHHBIA yUEHBIN
B. H. Tenus BbIaensieT  HECKOJIBKO THUIIOB
WCTOYHUKOB KYJIBTYPHOH HWHTEpPIIpPETAIUN
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(Gpa3eoNOrnueCKux CAMHUIL PUTYaIbHBIC
(GOopMBI HAPOAHOHN KYJIBTYPbI, HPa3THUKH
W JIp.; IOCJIOBHIIBI; 00pa3bl-3TaJIOHbI, 3a-
[ICYATJICHHBIC B HEMEIKOM (OJIBKIOPE;
PEIIMTHO3HOE IPOCTPAHCTBO C €0 PHUTY-
ajaMH, HPABCTBEHHBIMH YCTaHOBKAMH;
HMHTCIUICKTYyalIbHOE  JOCTOSIHUE  HAllHH,
a TakkKe «apre(akTbl IMBHIM3ALUNY,
K KOTOPBIM OTHOCSITCSI BOGHHAsI, CIIOPTHB-
Has TepPMHHOJIOTHS U 1p. [14; 15].

Takum 00pa3oM, IPeACTaBISCTCS YPe3-
BBIYAallHO Ba)XHBIM OTOMpAaTh U BBOIMTH
B MPOLIECC HHOS3BIYHOIO OOYUYCHHUS B By3€
JIMHTBOCTPAaHOBEIUYECKYI0 HH(POPMAIIHIO,
B YaCTHOCTH, JIEKCHYECKHE U (pa3eosio-
THYECKHE S3BIKOBBIE €IUHUIIEI C HAIHO-
HaJIbHO-KY/JIBTYPHBIM KOMIIOHCHTOM C€-
MaHTHKH.

B npakTuke mpernogaBaHds HEMEIKO-
o sI3bIKa KaK HHOCTPAHHOI'O B By3¢ HaMHU
IIPOBOIUTCS TIIATCIIbHBIH 0TOOP COOTBET-
CTBYIOLIUX AayTEHTHYHBIX TEKCTOB JIMHI-
BOCTPAaHOBEIYCCKON TEMATUKU B COOTBET-
CTBHH C TogoM oOydenwus [1; 3; 4; 5; 6].

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

K o0ToOpaHHBIM ayTeHTHYHBIM TEKCTaM
MPUITAraeTcsi KOMIUICKC 3aJlaHUl U yIIpax-
HEHHH, HAITPABJICHHBIX HAa (OpMHUpPOBaHUE
JIMHIBOCTPAHOBEAUECKON  KOMIIETCHIINU
CTY/JICHTOB SI3BIKOBOTO (pakynbreTa. Ampo-
Oarust  pa3paboTaHHBIX yYIeOHO-METOMIU-
YECKMX MMOCOOMH, comepKamux ayTeH-
TUYHBIC TEKCTHI JIMHIBOCTPAHOBEIUECKON
U CTPaHOBEIYECKOM TEMATUKH, TPOJIEMOH-
CTpHUpOBaja HeOOXOMUMOCTE U 3PPEKTHB-
HOCTh W3YYCHHUs JTHMHI'BOCTPAHOBEIUECKO-
IO SI3BIKOBOTO MaTepHa’a B sI3bIKOBOM BY3€
[5, c. 148-150; 6, c. 55-59].

TakuM 00pa3oM, H3yYeHHE JIMHTBO-
CTPaHOBEIUYECKOrO SI3BIKOBOTO MaTepHana
SIBJSICTCSl CETOJHS Ba)KHEUIIIUM acIeKTOM
WHOSI3bIYHOTO BY30BCKOTO 00pa3oBaHWUsl,
a (QOpMUpOBaHHE JMHIBOCTPAHOBEIUE-
CKOU KOMITETCHIIUH, B CBOIO OUepe/ib, Clie-
JyeT paccMaTpuBarTh B KayecTBE OTHOMN
U3 COBPEMCHHBIX TCHJCHIUI B 00y4YeHUH
WHOCTPaHHOMY SI3BIKY.
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